Примеры компьютерных переводов с русского на английский

сложного стихотворного текста с жаргонными  словами.
Возможно, что простые тексты типа «Я хочу есть» программы-переводчики переводят хорошо.

Интересно попробовать непростой текст.

Я сделал два варианта: исходный авторский текст и адаптированный, который вроде должен быть понятнее переводчику.
Направление перевода – с русского на английский не менее нужно, чем с английского на русский.

При чтении английского я сам худо-бедно понимаю, но написать нормальный текст на английском у меня вряд ли получится.

Мне трудно оценить, какое впечатление производит сделанные переводы на англоговорящих.

Подозреваю, что они воспримут эти тексты на английском со смехом или раздражением, по обстановке. 

Мне интересно твое мнение — какое впечатление на тебя, как владеющего английским,  производит перевод на английский?

Вопрос не в деталях, типа lady of worms, cigarets "Three". 

Понятен ли он вообще?  Если он понятен так, как «понятен» сделанный обратный перевод, то дело плохо. 

По-моему, перевод адаптированного текста не лучше, чем оригинального, разговорного. Это странно.
Возможно, что многословие «адаптированного» текста затрудняет перевод.
Мое мнение о компьютерных переводчиках: прогресс (возможно, более заметный в научно-технических текстах) есть, но высота пока не взята. 
Адекватной передачи смысла я не наблюдаю.

Не к вопросу о переводах. Эти стихи, стилизованные под блатные,  по-моему, хорошего поэтического уровня.

«Десять суток кровавыми красил губами я концы самокруток своих» - это поэзия, однозначно.

Переводчики:

Google — www.translate.google.ru 

ПРОМТ — www.translate.ru 

	А. Русский текст 
	Google – на английский 
	Google – обратно на русский

	Из колымского белого ада шли мы в зону в морозном дыму. Я заметил окурочек с красной помадой и рванулся из строя к нему. "Стой, стреляю!", - воскликнул конвойный, злобный пёс разодрал мне бушлат. Дорогие начальнички, будьте спокойны, я уже возвращаюсь назад. Баб не видел я года четыре, только мне, наконец, повезло. Ах, окурочек, может быть, с "Ту-104", диким ветром тебя занесло. И жену удавивший Капалин, и активный один педераст, всю дорогу до зоны шагали, вздыхали, не сводили с окурочка глаз. С кем ты, сука, любовь свою крутишь, с кем дымишь сигареткой одной? Ты во Внуково спьяну билета не купишь, чтоб хотя б пролететь надо мной. В честь твою зажигал я попойки и французским поил коньяком, сам пьянел от того, как курила ты "Тройку" с золотым на конце ободком.

Проиграл тот окурочек в карты я, хоть дороже был тыщи рублей. Даже здесь не видать мне счастливого фарта из-за грусти по даме червей. Проиграл я и шмотки, и сменку, сахарок за два года вперёд, вот сижу я на нарах, обнявши коленки, мне ведь не в чем идти на развод. Пропадал я за этот окурочек, никого не кляня, не виня. Господа из влиятельных лагерных урок за размах уважали меня.

Шёл я в карцер босыми ногами, как Христос, и спокоен, и тих. Десять суток кровавыми красил губами я концы самокруток своих. "Негодяй, ты на воле растратил много тыщ на блистательных дам!" "Это да, - говорю,- гражданин надзиратель, только зря, - говорю, - гражданин надзиратель, рукавичкой вы мне по губам..."
	Of the Kolyma white hell we went to the zone in the frozen smoke. I noticed okurochek with red lipstick and rushed down to him. "Hold on, shoot!" - Said the guard, angry dog tore my jacket. Dear nachalnichki, rest assured, I have to go back. Bab I had not seen for four years, but last I was lucky. Oh, okurochek, maybe with "Tu-104", a wild wind has brought you. And his wife hanged himself Kapalin, and an active homosexual, all the way to the zone walked, sighing, did not take their eyes from okurochka. Who are you, bitch, love your twist with whom one dymish cigarette? You're drunk at Vnukovo can not buy a ticket, that although b fly over me. In honor of your drinking and I light a French watering brandy, he got drunk on how you smoke, "Troika" with gold at the end of the rim.

Okurochek lost that card in, I was even more expensive than a thousand rubles. Even here not to see me happy Fartagh because of sadness for the lady of worms. I lost my gear, and smenku, saharok two years in advance, here I am sitting on my bunk, hugging my knees, I'm not what to go for divorce. I was lost for this okurochek, no cursing, no blaming. Lord of powerful lesson for lager scale respected me.

I went to the cooler with bare feet, like Christ, and to calm and quiet. Ten days of bloody lips painted Cigarette ends I own. "Wretch, you will spent on

tysch much to the brilliant ladies! "" This yes - say - a citizen of the guard, but in vain - say - a citizen of the guard, you are my mitten on his lips ... "
	Из ад Колымы белый мы пошли в зоне замороженного дыма. Я заметил, okurochek с красной помадой и бросился к нему. "Держись, стреляй!" - Сказал охранник, злая собака разорвала мою куртку. Уважаемые nachalnichki, будьте уверены, я должен вернуться. Баб я не видел в течение четырех лет, но в прошлом мне повезло. О, okurochek, может быть, с "Ту-104", дикий ветер вам принесло. А его жена повесился Капалин, и активный гомосексуалист, всю дорогу до зоны ходил, вздыхал, не сводили глаз с okurochka. Кто ты, сука, любите своих крутить с кем dymish сигарету? Ты пьян в аэропорту Внуково не могут купить билет, что, хотя б летают надо мной. В честь вашей питьевой и я свет французского коньяка полива, он напился, как вы курите, "Тройка" с золотом на конце ободком.

Okurochek потерял эту карту, я был еще дороже, чем тысяча рублей. Даже здесь, чтобы не видеть меня счастливым Фарта из-за печали дама червей. Я потерял свою передачу, и smenku, saharok два года вперед, вот я сижу на своей койке, прижимая колени, я не то, что идти на развод. Я был потерян для этого okurochek, ни проклятий, ни обвинять. Господь хорошим уроком для масштаба пиво уважают меня.

Я пошел к кулер с босыми ногами, как и Христос, и тихо и спокойно. Десять дней кровавые губы окрашены окурки у меня есть. "Негодяй, вы потратили на

тыщ много блестящих дам! "" Это да, - говорю, - гражданин начальник телохранителей, но тщетно - говорю, - гражданин охранник, ты мой рукавицей на губах ... "

	
	ПРОМТ – на английский
	ПРОМТ – обратно на русский

	Из колымского белого ада шли мы в зону в морозном дыму. Я заметил окурочек с красной помадой и рванулся из строя к нему. "Стой, стреляю!", - воскликнул конвойный, злобный пёс разодрал мне бушлат. Дорогие начальнички, будьте спокойны, я уже возвращаюсь назад. Баб не видел я года четыре, только мне, наконец, повезло. Ах, окурочек, может быть, с "Ту-104", диким ветром тебя занесло. И жену удавивший Капалин, и активный один педераст, всю дорогу до зоны шагали, вздыхали, не сводили с окурочка глаз. С кем ты, сука, любовь свою крутишь, с кем дымишь сигареткой одной? Ты во Внуково спьяну билета не купишь, чтоб хотя б пролететь надо мной. В честь твою зажигал я попойки и французским поил коньяком, сам пьянел от того, как курила ты "Тройку" с золотым на конце ободком.

Проиграл тот окурочек в карты я, хоть дороже был тыщи рублей. Даже здесь не видать мне счастливого фарта из-за грусти по даме червей. Проиграл я и шмотки, и сменку, сахарок за два года вперёд, вот сижу я на нарах, обнявши коленки, мне ведь не в чем идти на развод. Пропадал я за этот окурочек, никого не кляня, не виня. Господа из влиятельных лагерных урок за размах уважали меня.

Шёл я в карцер босыми ногами, как Христос, и спокоен, и тих. Десять суток кровавыми красил губами я концы самокруток своих. "Негодяй, ты на воле растратил много тыщ на блистательных дам!" "Это да, - говорю,- гражданин надзиратель, только зря, - говорю, - гражданин надзиратель, рукавичкой вы мне по губам..."
	From the Kolyma white hell there were we to a zone in a frosty smoke. I have noticed окурочек with red lipstick and have rushed out of operation to him. "Stand, I shoot!", - the convoy, spiteful dog has exclaimed has torn apart to me a pea jacket. Expensive начальнички, be quiet, I already come back back. Women didn't see I of year four, only to me, at last, have carried. Ah, окурочек, maybe, with "Tu-104", a wild wind you has brought. And the wife strangled Kapalin, and the active one gay, all road to a zone walked, sighed, didn't reduce with окурочка eyes. With whom you, the bitch, twist the love, with whom smoke a sigarette of one? You in Vnukovo being drunk won't buy the ticket that though to fly by over me. In your honor I lit wine parties and French gave to drink cognac, itself got drunk with how you smoked "Three" with a gold bandlet on the end.

That has lost окурочек in cards I though was more expensive тыщи than roubles. Even here not to see to me happy фарта because of grief on the lady of hearts. I have lost and belongings, and сменку, сахарок for two years forward, I here sit on plank beds, having embraced knees, I after all have nothing to go on divorce. I vanished for this окурочек, cursing nobody, without blaming. Misters from influential camp a lesson for scope respected me.

There was I to a punishment cell bare feet as the Christ, both is quiet, and is silent. Ten days the bloody I painted with lips the ends of the roll-ups. "The villain, you has at liberty spent

It is a lot of тыщ on brilliant ladies! "" It yes, - I tell, - the citizen the supervisor, only in vain, - I speak, - the citizen the supervisor, a mitten you to me on lips..."
	От Колымского белого ада были мы к зоне в морозном дыме. Я заметил окурочек с красной помадой и помчался из операции к нему. "Стенд, я стреляю!", - конвой, злобная собака воскликнула, разлучил мне тужурку. Дорогой начальнички, быть тихим, я уже возвращаюсь назад. Женщины не видели, что я года четыре, только мне, наконец, нес. Ах, окурочек, возможно, с "Турцией 104", дикий ветер ты принес. И жена задушила Kapalin, и активного гея, вся дорога к зоне шла, вздыхал, не уменьшал окурочка глазами. С кем ты, сука, крутишь любовь, с кого дым sigarette одного? Ты в Vnukovo, бывшем выпитый, не будешь покупать билет это, хотя полететь надо мной. В твою честь я осветил винные стороны, и французский язык дал коньяку напитка, непосредственно напивался с тем, как ты курил "Три" с золотым ободком на конце.

Это потеряло окурочек в картах I, хотя был более дорогой тыщи чем рубли. Даже здесь, чтобы не видеть мне счастливый фарта из-за горя на леди сердец. Я проигрывал и имущество, и сменку, сахарок в течение двух лет вперед, я здесь сижу на кроватях доски, обняв колени, у меня в конце концов нет ничего, чтобы пойти на развод. Я исчез для этого окурочек, не проклиная никого, без обвинения. Господа от влиятельного лагеря урок для области уважали меня.

Был я к карцеру босые ноги как Христос, оба тихие, и тихие. Десять дней кровавые губы окрашены окурки у меня есть. "Злодей, ты имеешь в потраченной свободе

Это - много тыщ на блестящих леди! "" Это да, - я говорю, - гражданин наблюдатель, только напрасно, - я говорю, - гражданин наблюдатель, рукавица ты мне на губах..."


	Б. Адаптированный русский текст 
	Google – на английский 
	Google – обратно на русский

	Из колымского белого ада в морозном дыму мы возвращались в лагерь.  Я заметил окурок с красной помадой на нём и рванулся из строя к нему. Конвоир закричал мне: "Стой, стреляю!". Собака охранника разорвала мою верхнюю одежду. Я крикнул: "Не волнуйтесь дорогие начальники, я уже возвращаюсь назад". 

Я не видел женщин около четырех лет. Теперь мне повезло. Я предположил, что этот окурок выпал с самолёта "Туполев 104" и его принесло диким ветром сюда. Задушивший свою жену Копалин и один активный педераст пока шли в колонне заключённых, непрерывно смотрели на окурок, который я нашёл. Они всё это время вздыхали.

Мне в голову приходили такие мысли: с кем поддерживает любовные отношения та сука, которая курила эту сигарету? С кем она курит одну сигарету на двоих? Она не купит билета на самолет в аэропорту Внуково, чтобы пролететь надо мной. Раньше я организовывал пьянки, на которых поил её французским коньяком. Я пьянел не от коньяка, а от того, как она курила сигареты "Тройка", на конце которых имеется золотой ободок. Позже я проиграл этот окурок в карты, несмотря на то, что он мне был дороже тысячи рублей. Мне не везет в карточных играх, так как я грущу по червонной даме. Также я проиграл свои вещи, сменную одежду, сахар, который мне должны выдать в течение следующих двух лет. Теперь я сижу на своем спальном месте. У меня нет одежды, чтобы выйти на работу. Я никого не проклинаю и не виню. Я попал в плохое положение из-за этого окурка. Но авторитетные заключенные уважали меня за мои действия. Я шёл в карцер босой. Я был тих и спокоен, как Христос. В течение десяти суток наказания я курил самодельные сигареты, оставляя на них следы крови  с моих губ. Начальник сказал мне: "Негодяй, ты истратил много тысяч рублей на блистательных женщин, когда был на свободе." Я подтвердил, что это так. Начальник ударил меня рукавицей по губам. Я сказал, что он напрасно так сделал.
	Of Kolyma in the frosty white smoke of hell, we returned to camp. I noticed a cigarette butt with red lipstick on it and rushed down to him. The guard shouted at me: "Hold on, shoot!". Dog guard tore my garments. I shouted: "Do not worry dear bosses, I was coming back."

I have not seen women for nearly four years. Now I'm lucky. I assumed that this cigarette butt dropped from a plane "Tupolev 104" and it brought a wild wind here. Strangled his wife and one Kopalin active homosexual as they walked in a column of prisoners, constantly looking at the butt, which I found. They are all the time sighing.

To my mind came these thoughts: who maintains a loving relationship that bitch, who was smoking that cigarette? With whom she smokes one cigarette for two? She did not buy a plane ticket at Vnukovo airport to fly over me. Previously, I organized the booze, which watered it French brandy. I do not get drunk on brandy, and how she was smoking a cigarette "Troika", at the end of which there is a gold rim. Later I lost the butt of cards, despite the fact that it was expensive to me a thousand rubles. I have no luck at card games, because I feel sad for Chervonnaya lady. I've also lost their belongings, change of clothes, sugar, which I have to give over the next two years. Now I'm sitting on his bunk. I have no clothes to go to work. I did not curse and do not blame them. I was in a bad position because of that butt. But the authoritative prisoners respected me for my actions. I walked barefoot in the cooler. I was quiet and calm as the Christ. Within ten days of punishment homemade cigarettes I smoked, leaving them stained with blood from my lips. The chief told me: "You scoundrel, you have spent many thousands of rubles on the brilliant women when I was at liberty." I confirmed that this is so. Head hit me mitt on his lips. I told him that he did so in vain.
	Из Колымы в морозный белый дым ада, мы вернулись в лагерь. Я заметил, окурок с красной помадой на нем, и бросился к нему.Охранник закричал на меня: "Держись, стреляй!". Собака охранник сорвал мою одежду. Я крикнул: «Не волнуйся дорогая боссов, я возвращался".

Я не видел женщин в течение почти четырех лет. Теперь мне повезло. Я предполагал, что этот окурок упал с самолета "Ту-104", и он принес дикие ветра здесь. Задушил свою жену и одного Копалин активных гомосексуальных, как они шли в колонне заключенных, постоянно глядя на окурок, который я нашел. Они все время вздыхал.

На мой взгляд, эти мысли пришли: кто утверждает, любящие отношения, что сука, кто курил сигареты, что? С кем она курит одну сигарету на двоих? Она не покупала билет на самолет в аэропорту Внуково, чтобы лететь за мной. Раньше я организовал выпивку, который поливал его французский коньяк. Я не напиваюсь на коньяк, и как она курила сигарету "Тройка", в конце которой находится золотой оправе. Позже я потерял прикладом карт, несмотря на то, что было дорого мне тысячу рублей. У меня нет счастья в карточных играх, потому что мне грустно для Червонная дама. Я также потерял свои вещи, сменную одежду, сахар, который я должен дать в течение ближайших двух лет. Теперь я сижу на своей койке. У меня нет одежды, чтобы идти на работу. Я не проклятие и не осуждаю их. Я был в плохом положении из-за этого приклад. Но авторитетные заключенные уважают меня за мои действия. Я шел босиком в холодильнике. Я был тихим и спокойным, как Христос. В течение десяти дней наказания домашнее сигареты я курил, оставляя их окрашивали кровью из моих губах.Начальник сказал мне: «Вы негодяй, вы потратили много тысяч рублей на блестящих женщин, когда я был на свободе." Я подтвердил, что это так. Глава ударил меня рукавицей на его губах. Я сказал ему, что он сделал это напрасно.

	
	ПРОМТ – на английский
	ПРОМТ – обратно на русский

	Из колымского белого ада в морозном дыму мы возвращались в лагерь.  Я заметил окурок с красной помадой на нём и рванулся из строя к нему. Конвоир закричал мне: "Стой, стреляю!". Собака охранника разорвала мою верхнюю одежду. Я крикнул: "Не волнуйтесь дорогие начальники, я уже возвращаюсь назад". 

Я не видел женщин около четырех лет. Теперь мне повезло. Я предположил, что этот окурок выпал с самолёта "Туполев 104" и его принесло диким ветром сюда. Задушивший свою жену Копалин и один активный педераст пока шли в колонне заключённых, непрерывно смотрели на окурок, который я нашёл. Они всё это время вздыхали.

Мне в голову приходили такие мысли: с кем поддерживает любовные отношения та сука, которая курила эту сигарету? С кем она курит одну сигарету на двоих? Она не купит билета на самолет в аэропорту Внуково, чтобы пролететь надо мной. Раньше я организовывал пьянки, на которых поил её французским коньяком. Я пьянел не от коньяка, а от того, как она курила сигареты "Тройка", на конце которых имеется золотой ободок. Позже я проиграл этот окурок в карты, несмотря на то, что он мне был дороже тысячи рублей. Мне не везет в карточных играх, так как я грущу по червонной даме. Также я проиграл свои вещи, сменную одежду, сахар, который мне должны выдать в течение следующих двух лет. Теперь я сижу на своем спальном месте. У меня нет одежды, чтобы выйти на работу. Я никого не проклинаю и не виню. Я попал в плохое положение из-за этого окурка. Но авторитетные заключенные уважали меня за мои действия. Я шёл в карцер босой. Я был тих и спокоен, как Христос. В течение десяти суток наказания я курил самодельные сигареты, оставляя на них следы крови  с моих губ. Начальник сказал мне: "Негодяй, ты истратил много тысяч рублей на блистательных женщин, когда был на свободе." Я подтвердил, что это так. Начальник ударил меня рукавицей по губам. Я сказал, что он напрасно так сделал.
	From the Kolyma white hell in a frosty smoke we came back in camp. I have noticed a stub with red lipstick on him and have rushed out of operation to him. The escort has cried to me: "Stand, I shoot!". The dog of the security guard has broken off my outer clothing. I have shouted: "don't worry expensive chiefs, I already come back back". 

I didn't see women about four years. Now to me has carried. I have assumed that this stub has dropped out from the plane "Tupolev 104" and him has brought a wild wind here. Strangled the wife Kopalin and one active gay while went in a column of prisoners, continuously looked at a stub which I have found. All of them this time sighed.

To me such thoughts came to a head: with whom that bitch who smoked this cigaret maintains love relations? With whom she smokes one cigaret for two? She won't buy the ticket aboard the plane at airport Vnukovo to fly by over me. Earlier I organized drunken feasts on which gave to drink her French cognac. I got drunk not with cognac, and how she smoked cigarets "Three" on which end there is a gold bandlet. Later I have lost this stub in cards in spite of the fact that he to me was more expensive than thousand roubles. To me doesn't carry in gamblings as I long on the red lady. Also I have lost the things, replaceable clothes, sugar which to me should give out within next two years. Now I sit on the berth. I don't have clothes to come to work. I damn nobody and I do not blame. I have got to bad position because of this stub. But authoritative prisoners respected me for my actions. I went to a punishment cell barefooted. I was silent and quiet, as the Christ. Within ten days of punishment I smoked self-made cigarets, leaving on them traces of blood from my lips. The chief has told to me: "the Villain, you has spent many thousand roubles for brilliant women when was free." I have confirmed that it so. The chief has struck me a mitten on lips. I have told that he it is vain so have made.
	От Колымского белого ада в морозном дыме мы возвратились в лагере. Я заметил окурок с красной помадой на нем и помчался из операции к нему. Эскорт кричал мне: "Стенд, я стреляю!". Собака охранника прервала мою внешнюю одежду. Я кричал: "не волнуй дорогих руководителей, я уже возвращаюсь назад". 

Я не видел женщин приблизительно четыре года. Теперь мне нес. Я предположил, что этот окурок понизил из самолета "Туполева 104", и его принес дикий ветер здесь. Задушил жену Копэлин и одного активного гея, в то время как вошел в колонну заключенных, непрерывно смотрел на окурок, который я нашел. Все они на сей раз вздыхали.

Мне такие мысли достигли кульминации: с кого та сука, которая курила, эта сигарета поддерживает любовные отношения? С кем она курит одну сигарету для два? Она не будет покупать билет на борту самолета в аэропорту Vnukovo, чтобы полететь надо мной. Ранее я организовывал пьяные банкеты, на которых дал, чтобы выпить ее французский коньяк. Я напивался не с коньяком, и как она курила сигареты "Три" на который конец, там золотой ободок. Позже я потерял этот окурок в картах несмотря на то, что он мне был более дорогим чем тысяча рублей. Мне не несет в gamblings как я долго на красной леди. Также я потерял вещи, заменимую одежду, сахар, чтобы мне должен выделить в течение следующих двух лет. Теперь я сижу на месте. У меня нет одежды, чтобы прибыть в работу. Я никого не проклятый, и я не обвиняю. Я должен плохо поместить из-за этого окурка. Но авторитетные заключенные уважали меня за мои действия. Я пошел в босой карцер. Я был тихим и тихим как Христос. В течение десяти дней после наказания я курил самосделанные сигареты, уезжающие на них следы крови от моих губ. Руководитель сказал мне: "Злодей, ты потратил много тысяч рублей для блестящих женщин, когда было свободным." Я подтвердил что это так. Руководитель ударил меня рукавица на губах. Я сказал, что он, это тщетно так, сделал.


